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ACUERDO  ESPECÍFICO  DE  COOPBRACIÓN  ENTRE  L!i  SECRETARÍA  GENERAL
DE  LA  ORGANIZACIÓN  DE  LOS  ESTADOS  AMERICANOS  Y

EL  CENTRO  DE  ESTUDIOS  PARA  AMÉRICA  LATINA

LAS  PARTES  EN ESTE  ACUERDO,  la SECRETARÍA GENERAL  DE  LA

ORGANIZAaÓNDE  LOS  ESTADOS  AMERTCANOS  (en adelante la SG/OEA),  organizaci6n
internacional  de carActer público,  con sede en 1889 F Street, N.W.,  Washington,  D.C  20006,

representada  por  el Secretario  Genei,  sefior  LUIS  ALMAGRO,  y el CENI'RO  DE EST[[)IOS

PARAAMERICALATINA(enade1ante  INSTITUI'O  CASLA),  organizaci6nno  gubernamentalde
Derechos  Humanos  con sede en Kokolovska  325/  140, Karlín,  186 00 Praha 8, República  Checa,

representado porla  Directora Ejecutiva del Instituto, seriora TSUJUROA;

CONSIDERANDO:

Queel  attículo  3 de la Carta de la Organizaci6n  de los Estados Atnericanos  (en adelante
OEA)  establece que el derecho  intemacional  es norma  de conducta  de los Estados en sus relaciones
recÍprocas;

Que el INSTIT[fl'O  CASLAtiene  por  objeto,  entre otros, la investigaci6n  yan;ilisis  de las
cuestiones relacionadas con el desarrollo  de la democraciayel  estado de derecho  yla  promoci6n  de
los derechos hurnanos  en América  Latina;

Que la SG/OEA  y el INSTITUI'O  CASLA  suscribieron  un acuerdo de cooperaci6n  en

rnarzo de 2019, cuyo objeto  es establecer  mecanismos  genefües para la coordinaci6n  de actividades
de cooperaci6ninternacionalentre  las Pattes,  enpatticularenlo  que  respectaalaprevenci6nyalerta
temprana  sobre posibles cr'ímenes de lesa humaidad  en  la regi6n;

Que el Secretario  General  de laSG/OEA,  el 14 de septiembre  de 2017, design6unPane1  de

Expertos  Internacionales  Independientes  sobre la posible  cornisi6n  de cenes  de lesa humanidad

enVenezuela  de la OEA  (en adelante elPanep, integrado  porManuel  VenturaRobles  de Costafüca,

Santiago Gnt6n  de %entinayporIrwin  Cotler de Canad2

Que el 29 de mayo de 2018, el Panel pub1ic6 un informe  titulado  'Informe  de la Secretaría

General  de la Organizaci6n  de los Estados Americanos  y del Panel de Expertos  Intemacionales
Independientes  sobre laposible  cornisi6n  de cfünenes  de lesah'arnanidad enVenezuela'  (en adelante

elInforme  delPanep, enelque  concluye  que "existe  fundarnento  suficiente,  que satisface los criterios

de prueba  contemplados  en elArtículo  53 del Estatuto  de Rorna, para considerar  que los actos alos
que se ha visto  sometida  la pob1aci6n  civil  de Venezuela,  que  se remontan  por  lo menos al 12 de

febrero  de 2014, constiniyen  cr'írnenes de lesa humanidad,  de conformidad  con lo que establece el
artículo  7 del Est.ítuto  de Rorna  de la CPI"  (Informe  delPanel,  OEA/Ser.D/XV.19,  p. ix);

Que la Fiscalía de la Corte  Penal Intemacional  (en adelante CPI),  tras abi  en febrero  de
2018 un exarnen preliminar  sobre Venezuela,  y  haber  recibido  el 27 de septiembre  de 2018 una

rernisi6n de seis Estados parte del Estatuto  de Roma  (Argentina,  Qnaa¡  Colornbia,  afüe, Paraguay
yPeni)  para iniciar  una investigaci6n  sobre cr'menes  de lesa humanidad  presuntarnente  cometidos

en Venezuela  desde el 12 de febrero  de 2014, decidi6  abrir  fonte  una investigaci6n  el 3 de

noviembre de 2021 (véase, Situation in the Bolitiarian Repub[ic of  Venezuda I, ICC02/ 18, disponible en
www.icc-cpi.int/venezuela-p;

Que, tras la suspensi6n  temporal  de la investigaci6n  por  petici6n  del gobiemo  venezolano,

la Sala de Cuestiones Préliminares  de la CPI permiti6  a la Fiscalía reanudar  su  investigaci6n  sobre

Venezuela  el 27 de junio  de 2023 (véase "Decisi6n  por  la que se autoriza  la reanudaci6n  de la

%ina  2 de 13



investigaci6nde  conformidadconelattículo  18(2) delEstatuto"  de laSalade  Cuestiones  Prelirninares

I, de 27 de junio  de 2023,  ICC02/  18-45),  decisi6n  que fue apelada  por  Venezuela  el 14 de agosto

(véase, Anexo  II de la Transmisi6n  del "Escrito  de Apelación  de la República  Bolivariana  de

Venezuela  contra  la 'Decisi6n  que auto  la reanudación  de la investigaci6n  conforme  al artículo

18(2)  delEstatuto'  (ICC02/18-45)")  ycuyareso1uci6nest;ipendiente;

Que el Pariel, el 16 de mayo  de 2023, pub1ic6  un  segundo  informe  titulado  'La  Reforma

Institucional  De  Venezuela.  Reforzando  la Irnpunidad.  Aprovechando  la complementariedad  de la

CPI para evitar la renfücí6n de cuentas',  sobre la posible comisión de crffienes de lesa humanida4
en el que conduye  que la reforma  instituciorial  de Venezuela  es una manera  de aprovecharse  del

picípío  de complementariedad  de la CPI  patü  evitarla  ren&i6n  de cuentas;

Que la justicia  internacional  y sus aerentes instancias  hace irnprescindíble  prevenir,

controlar  o accionar  cuando  se est;ffi  cometiendo  violaciones  rnasivas de derechos  hurnanos  y

cenes  de lesahurnanidad;

Que  elINSTITUI'O  CASIAtiene  unaarnpliaexperienciaenlapromoci6nydenunciasobre

violaciones  de derechos  humanos  en los organismos  de protecci6n  internacional,  en especial,  ante la

CPI,  ante quienes  elINSTITUI'O  CASLAhadenunciado,  documentadoyprobado,  cr'ímenes de lesa

humanida4

Que la Asamblea  General  de la OEA,  órgano  supremo  de ]a Org,aímción,  durante  su

quincuagésirno  tercer  perÍodo  ordinario  de sesiones,  celebrado  en Wasbington,  D.C.  de121 a123 de

jiu'ño  de 2023,  reiter6  su apoyo  a la CPI,  que actúa  a favor  del  compromiso  común  de luchar  contra

la impunidad  de los cr'írnenes m's  graves  que preocupan  a la comunidad  internacional,  de

conformidad  con el Estatuto  de Rorna,  de rnanera  complernentaria  a las jufü;&ciones  penales

nacionales,  mediante  la Reso1uci6n  AG/RES.  3005 (LIII-0/23);

Que la SG/OEA  es el órgano  centfü  y  permanente  de la Organizaci6n  de los Estados

Americanos  ytiene  la facultad  de establecer  yfomentar  relaciones  de cooperaci6n  conforme  con  el

aitículo  112 (h) de la Carta  de la OEA  y  con  la Reso1uci6n  de su Asarnblea  Genefü  AG/RES.  57

(I-0/71);

HAN  CONVENIDO  suscribireste  Acuerdo  especial:

ARTÍCULO  I

OBJETO

1.1. Este  Acuerdo  tiene  por  objeto  estabIecer  un  rnarco  regulatorio  para  dx  seguimíento  y

alos  casos denunciados  ante elPanel,  recaudarnueva  informaci6n  para  la e1aboraci6n  de un

informe de aci6n  (en adelante el Infomie FJ  yorientar a quienes deseen contribuir con la
investigaci6n  de laFiscalía  de la CPI.  La  asesoffi  legaly/o  representaci6n  legal  de cualquier  pane  en

procedimientos  nacionales  o internacionales  recae fuera  del rnarco  del  presente  acuerdo.
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ARTÍCULO  II
OBLIGACIONES  DEL  INSTITUTO  CASLA

A.  Respecto  de las tareas  de seguimiento,  el INSTITUTO  CASLA  es responsable  de:

2.1. Conbaseenlainformaci6nqueprovealaOficinade1SecretarioGeneralde1aSG/OEA,

ac  y dar segifüniento  a los casos deniu'iciados ante el Panel, circunscribiendo  dichas tareas

füffcamente  a los casos relacionados  con los cenes  de lesahurnanidad  objeto  de investigaci6n  por

paite  de la Fiscalía  de la CPI.  Para ello, el INSTITUI'O  CASLAse  compromete,  entre  otros,  a:

a. Localizar  a las víctimas  ytestigos  que aportaron  sus testimonios  de manera  pública  para

elInforme  delPanel;

b. Actualizar  informaci6n  de los casos en los que las víctirnas o testigos  hayan sido

localizados  yque  expresen  su deseo de continuar  con su denuncia  ante  la Cone  Perfü
Intemacionalentodas  las etapas  delproceso,siernpreycuandoe1INSTITUTOCASLA

obtenga autoci6n  previa y escrita de cada una de las víctimas empleando  el
formulario  del Anexo  I que  forma  parte  integrante  de este  Acuerdo;  y

c. Recaudar,enlamedidadeloposibleyentendiendo1asituaciónpaffi,ladocurnentaci6n
necesaria  para  el Informe  Final.

B.  Respecto  de las tareas  de actualización,  el INSTITUTO  CASLA  es tesponsable  de:

2.2. Recaudar  nueva  informaci6n  de presuntas víctirnas de los cenes  de lesa hurnanidad
que est;in siendo investigados  por  la CPI, que  no hayan denunciado  formalrnente  ante  dicha  corte,

siempre que la persona  en cuesti6n  quiera  denunciar  yllegar  hasta las últimas  instancias del proceso

en dicha  corte.  Paratal  efecto,  el INSTITUI'O  CASLA  deberÁ obtener  autoci6n  previa  yescrita

de cada una de las presuntas víctirnas,  o su representante  legal, para el tratamiento  y  uso  de su

informaci6n  por  medio  de los formularios  de los Anexo  I yII.

2.3. El  INSTIT[JTO  CASLA  podrá  proporcionar  orientaci6n  de carÁcter general a quienes

deseen colaborar  con  la CPI,  siempre que dicha  orientaci6n  no constituya  asesoría o representaci6n
legal. La asesoría legal y/o  representación  legal de las víctimas o testigos  que  deseen participar  en  el
proceso  ante  la CPI  recae  fuera  del ito  del presente  acuerdo.

C.  Respecto  de  las  tareas  de  teporte,  el  INSTITUTO  CASLA  es tesponsable  de:

2.4. Entregarde  formapefüSdica,  cada 5 meses, alaSG/OEAinformes  confidenciales  sobre
los avances ylogros  de los objetivos  trazados,  quien  dispondrá  de dicha  Informaci6n  como  arnerite.

2.5. Informar  a la SG/OEA  sobre cifüquier  dificultad  o anornalía que  se presente  en el

transcurso  de la ejecuci6n  del Acuerdo  y solicitar  apoyo para impulsar  la consecuci6n  de dichos
objetivos.

2.6. Elaborar  un Informe  Final detallando  el trabajo que se ha realizado, incluyendo

informaci6nsobre  nuevos hallazgos,  lacantidadde  casos que fueronactifüizados,  asícomo  cifüquier

otrainformaci6nrelevante.ElInformeFinalno  deber'contenerdatos  personales  uotrainformaci6n
confidencial.

2.7. A  mÁs tardar  en marzo  de 2025, enviar  el Informe  Final  para revisi6n  yaprobaci6n  de
la SG/OEA  antes  de su  pub1icaci6n.
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D.  Otras  obligaciones  del  INSTITUTO  CASIA:

2.8. El  INSTITUTO  CASLA,  sus empleados  ycolaboradores,  no representan  legalmente  a

la SG/OEA;  se abstendfüi  de aparentar  que ostentan  tal  capacidad  de representaci6n,  y  no hafüi

dec1at'acionesosuscribirfficompromisosqueob1iguena1aSG/OEA  ElINSTITUI'OCASLAno

podrÁuti1izarelnornbre  o logo  de la OEA,  laSG/OEAo  delpersonal  de 1aSG/OEAenpublicidad,

anuncios  o comunicaciones  de cualquiertipo,  sin  autoci6n  previa  ypor  escñto  de la SG/OEA

2.9. EIINSTITUI'OCASLAdeber'resguardarlainformaci6nquehayüobtenidohastapor

120 días posteriores  a la conc1usi6n  de este acuerdo.  Dicha  informaci6n  deberá  ser entregada  a la

SG/OEAy/o  altítular  de larnisrnade  así soLicítarlo  porescrito.  La informaci6npoffi  serentregada

a laFiscalía  de la CPI  de así solicitarlo  eltitular  por  escrito.

2.10. NielINSTITUTOCASLA,nisus  empleados,pousarlainformaci6nobtenidaen

virtud  de este Acuerdo  con  otro  prop6sito  que no sea la consecuci6n  del objeto  de establecido  en

este docurnento.  E1 TNSTITUTO  CASLA  se cornpromete  a destruir  toda  la informaci6n  que tenga

en su poder  dentro  de los 120 días posteriores  a la condusi6n  de este acuerdo,  salvo acuerdo  en

contraño  con  el titular  de 1ainformaci6n

ARTICULO  III

OBLIGACIONES  DE  LA  SG/OEÁ

3.1. La SG/OEAse  compromete  a colaborar  con  el INSTIT[JTO  CASLAen  la medida  de

lo posible  yrazonable  para  la ejecuci6n  del  Acuerdo.

3.2. La SG/OEA  se compromete  a poner  a disposici6n  del  INSTITUTO  CASLA  aquella

informaci6n  que tenga en su posesi6n  y de la cual pueda disponer  de conformidad  con  las

regulaciones  intemas  yatendiendo  a las restricciones  de confidencialidad  ap&ables.

3.3. LaSG/OEAnopodrÁusarlainformaci6nobtenidaenvirtuddeesteAcuerdoconotro

propósito  que no  sea la consecuci6n  del objeto  establecido  en este docurnento.

ARTÍCULO  IV

CONFIDENCIALIDAD

4.1. Para los efectos de este kuerdo,  toda  la infornuci6n  no pública  que se obtenga,

transfiera  o alrnacene en virtud  de la ejecuci6n  de este Acuerdo  es confidencial,  salvo expresa

determinaci6n  en contrario  por  escrito  deltitfüar  de la informaci6n  o su representante  legal. Ambas

Pattes se comprometen  a no divulgar,  reproducir  o utilizar  para  cualquier  prop6sito  no autodo

todainformaci6nconfidencfü,  rnanteniendo  lamismaconelm;i  alto  grado  de cuidado  yprotecci6n.

Esta  ob1igaci6n  sobrevivirÁ  la expiraci6n  o terminaci6n  del  Acuerdo.

ARTÍCULO  V

TRATAMIENTO  DE  DATOS  PERSONALES

5.1. E1 INSTIT[ffO  CASLA  se compromete  a curnplir  con  todas las leyes yregulaciones

aplicables  enmateriade  protecci6nde  datos  personales  yaadoptarlas  medidas  técnicas  organizativas

necesarias  para  gatizar1asegutidadyconfidenciali*d  de los átos  personales  que maneje  envirtud

de este Acuerdo.
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ARTÍCULO  VI

DISPOSICIONES  FINANCIERAS

6.1. Este Acuerdo por sí mismo no genera obligaciones de naturaleza financiera  para las
Partes.

6.2. ElINSTITUI'OCASLAcublos  costos queseannecesatios  para1aejecuci6ndesus
responsabfüdades segÚn este Acuerdo.

ARTÍCULO  VII
COORDINACIÓN  Y NOTIFICACIONES

7.1, La dependencia responsable dentro de la SG/OEA  de coordinar  las actividades de la
SG/OEA  bajo este Acuerdo  es la Oficina  del Secretario Genefü,  a través del Secretario Genei,  el
sefior LUIS ALMAGRO.  Las notificaciones y comunicaciones deberffi  dirigirse a la siguiente
direcci6n:

Secretaría Genefü  de la OEA
1889 F Street, N.W.
Washington,  D.C. 20006
Estados Unidos de Arnérica

7.2. La persona responsable de coordinarlas  actividades delINSTITUI'O  CASLA  bajo este

Acuerdo es su Directora  Ejecutiva, la sefiora T  SU)IJ ROA  Las  notificaciones  y

comunicaciones deberffi  dirigirse a dicha Coordinadora  a la siguiente  direcci6n, fax y correo

e1ectr6nico:

Calle Jorge Juan 30, Salarnanca, 28001
Madrid,  Espafia

Tel,: +420720599304

Correo e1ectr6nico: Cas1ainstitute@grnail.com

7.3. Todas las comunicaciones y notificaciones que se deriven de este Acuerdo tendrán
validez únicamente cuando sean remitidas por  correo, vía facsímil  o por  correo  e1ectr6nico yestén
dirigidas a los coordinadores  en las direcciones indicadas en los artículos 7.1 y7.2  de este Acuerdo.
Cuando las comunicaciones  ynotificaciones  seantransrnitidas  porcorreo  electr6nicotenvalidez
siempre ycuando  se efectúen directamente de la direcci6n  e1ectr6nica del Coordinador  de una  de las
Partes a la direcci6n  e1ectr6nica del Coordinador  de la otra.

7.4. Cualquiera de las Partes podrá cambiar la dependencia responsable, el Coordinador
designado, la direcci6n,  teléfono,  fax o correo e1ectr6nico indicados, notific;ffidolo  así a la otraPatte

por  escrito.

ARTÍCULO  VIII
RESPONSABILIDAD  CrVIL  E INDEMNIZACIÓN

8.1. LasPartesasumenp1enaresponsabfüdadpor1osdañosyperjuiciosqueseanconsecuencia
de las acciones u omisiones de sus respectivos representantes, funcionarios, empleados ycontratistas
vinculados alaejecuci6ndelAcuerdo.

8.2. Siporcualquiercircunstancia,unterceroefectuarealgunareclamaci6naunadelasPartes
vinculada a alguna acci6n u omisi6n  de la otra o de sus representantes, funcionarios, empleados o
contratistas, vinculada con la ejecuci6n del Acuerdo,  la parte responsable se constituirÁ frente al
reclamante en principal  y füffico obligado a responder, oblig;mdose ader*  a indemnizar  a la otra
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parte  por  los daños y perjuicios  que ésta sufriera  debido  a esos reclarnos,  incluyendo  las costas

procesales.ylos  honoratios  de abogados.

ARTÍCULO  IX

PRIVILEGIOS  E INMUNIDADES

9.1. Ninguna  de las üposiciones  de este Acuerdo  constituye  una renuncia  expresa  o tácita

alos  privilegios  e inmunidades  que gozalaOEA,  sus 6rganos,  supersonalysus  bienes yhaberes,  de

conformidad  con  la Catta  de la OEA,  los acuerdos  y las leyes sobre  la rnateria,  y  los pñncipios  y

prÁcticas  que inspiran  el derecho  internacional.

ARTÍCULO  X

SOLUCIÓN  DE  CONTROVERSIAS

10.1. Cualquier  controversia  que surja  con  motivo  de la ap1icaci6n  o interpretaci6n  de este

Acuerdo  o de la ejecuci6n  del Proyecto  deberÁ  resolverse  mediante  negociaci6n  directa  entre las

Partes.  De no llegar  .a una so1uci6n  satisfactoria  para  ambas,  éstas sometefüi  sus diferencias  al

proceento  arbitral  de acuerdo  con el Reglamento  de Ñbitraje  vigente  de la Comisi6n  de las

Naciones  Unidas  pat'a el Derecho  Mercantil  Internacional  (UNaTRAL).  La sede del arbitraje  ser"

laciudaddeWashington,D.C.  E1arbitrajesecelebrar'enidiomaespariol.  Lostres;irbitroso,ensu

caso,elárbitroúnico,podr'nresolverlacorstroversiacomoamiablecümpositeuroexaequoetbono.
 La

decisi6n  arbñral  será final,  inapelable  yobligatoria.

'l0.2.La1eyapIicab1eaesteAcuerdoyalprocedimientoarbes  laleydelDistritode  Coliunbia,

Estados  Unidos  de América.

ARTÍCULO  XI

DERECHOS  DE  PROPIEDAD  INTELECTUAL

11.1.  Los derechos  de propiedad  intelectifü  e industrial  sobre  elInforme  Final  producto  deI

presente  acuerdo  pertenecer"n  a la SG/OEA  y al INSTITUTO  CASLA  de manera  Conjunta.  La

SG/OEA  se reserva  el derecho  de editar  y revisar  el contenido  del Informe  Fim  previo  a su

pub1icaci6n.

ARTÍCULO  XII

DISPOSICIONES  GENERALES

12.1.Las  Partes  se comprornetenaobservarlos  mÁs altos est;ffidxes  éticos  ydetransparencia

administratívaentodaslasaccionesyactividadesvinciaüalaejecuci6ndelAcuerdo.  Asimismo,

la SG/OEA,  en la medida  que sea aplicable  y sin perjuicio  de sus privilegios  e inmunidades,

rnencionados  en el anículo  VII,  yel  INSTITUTO  CASLA  se cornprometen  a cumplir  lo dispuesto

en la Convenci6n  Interarnericana  contra  la Cornupci6n  yen  las normas  aplicables  del país en donde

se ejecute  el Acuerdo.  El  incumplimiento  de esta disposici6n  consti  causal suficiente  para la

terminaci6n  anticipada  de este Acuerdo,  siendo  de ap1icaci6n  lo  dispuesto  en el artículo  12.4.

12.2.  Las moaicaciones  a este Áuerdo  s61o po  hacerse  de común  acuerdo  expresado

por  escrito  por  los representantes  de las Partes debidamente  autodos.  Los instrurnentos  en los

que consten  las modificaciones  se agreg  como  anexos a este Acuerdo  ypasar';»  a formar  parie

del rnismo.

12.3.  Este  Acuerdo  entraráenvigenciaapartir  de sufirmaporlos  representantes  autorizados

de las Partes, permaneciendo  en vigor  durante  la ejecuci6n  del Acuerdo,  por  un periodo  de

Mgü  7 de 13



quince  (15)  meses.  No  obstante,  las Partes  podrán  ptotrogar  la vigencia  de este  Acuerdo  de mufüo

consentimiento  expresado  por  escrito  por  sus reptesentantes  debidamente  autotizados.

12.4.  Este  Acuerdo  podtá  terminarse  de mutuo  consentimiento  o podrá  darse  pot  tetminado

por  cualquiera  de las Partes  mediante  notificación  escrita  a la otra  con  una  antelación  no  menor  a los

teinta  días.  No  obstame,  las actividades  del  Proyecto  que  se encuemten  debidamente  financiadas

podrán  con  tinuar  hasta  su conclusión  salvo  que  las Pattes  decidan  lo contrario.

12.5.  La  terinación  de este Acuerdo  no  afectará  las obligaciones  irrevocables  contraídas

pot  las partes  con  respecto  al Acuerdo,  con  anterioridad  al recibo  de la notificación  de terminación.

12.6.  La  vigencia  de los  artículos  IV,  X7III,  IX  y X  sobrevivirá  la expiración  o la terminación

de este  Acuerdo.

EN  FE  DE  LO  CUAI,,  los representantes  de las Partes,  debidamente  autorizados  al efecto,  firman

este Acuerdo  en dos originales  igualmente  válidos,  en los  lugares  y  fechas  que se indican  a

continuaciÓn:

POR  EL  CENTRO  DE  ESTUDIOS  PARA

AMÉRICA  LATINA

ROA

Directora  Ejecutiva

Lugar:  Wasl'ffigton,  D.C.

Fecha:  14  de febrero  de 2024

POR  LA  SECRETARÍA  GENERAL  DE

LA  ORGANIZACIÓN  DE  LOS

ESTADOS  AMERICANOS

tarío  General

Lugar:  Washington,  D.C.

Fecha:  14  de febrero  de 2024
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ANEXO  I

AUTORIZACION  DEL  TITULAR

Nombre  y
Apefüdos

Nacionalidad

Domicfüo

Identificaci6n
oficial

Correo

e1ectt6nico

A. En  mi  calidad  de titulat  de la información,  autorizo  al INSTITUTO  CASIA  y/o  a la
SG/OEA,  quien  actúa  como  responsable  del  tratamiento  de datos  personales,  pata  que
realice  la  recogida,  almacenamiento,  uso,  citculación,  supresión  y,  en  genetal,  el
ttatamiento  de  mis  datos  petsonales  que  he  procedido  a entregar  para  el siguiente  fin:

I.  &  los casos denunciados  ante  el Panel de Expertos  Intemacionales
Independientes  sobre la posible cornisi6n  de cr'írnenes de lesa hiunanidad  en
Venezuela  de la OEA  (Panel de Expertos),  con  informaci6n  que  esta'  en  posesi6n
del INSTIT[_JTO  CASLA  y/o  la SG/OEA  hasta el __,/  ___/  ___,  salvo
acuerdo en  contrario:

€  AUTORIZO  €  NO  AUTORIZO

II.  Preparar  un  informe  confidencial  con rnis datos, el cifü  podr'  ser circulado  a la
SG/OEA:

€  AUTORIZO  €  NO  AUTORIZO

III.  Preparar  un  informe  confidencial  con  rnis datos, el cifü  pod_rÁ ser circulado  a la CPI:

€  AUTORIZO  €  NO  AUTORIZO

IV.  Prepararuninformepúblicoconmisdatos:

€  AUTORIZO  €  NO  AUTORIZO

V.  Incluir  mi nombre  en una  carta  que  piede  mandarse, si corresponde,  al gobierno  u
otros,  como  organizaciones  intergubernamentales,  empresas,  compafüas militares  o
de segiridad:

€  AUTORIZO  €  NO  AUTORIZO

VI.  Trat'sferirmisdatospersonalesalaFisca1íadelaCPIparaauxiliarenlainvestigaci6n

en  cut'so,  lo cual no  constituye  consentimiento  para  ser  representado  en  jiicio:

€  AUTORIZO  €  NO  A[ffORIZO

INIaALES:
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B. Entiendo  que  las conversaciones  e intercambio  de información  con  CASLA y/o  la

SG/OEA  no constifüyen  asesotía o teptesentación  legal, y que pata set teptesentado  en

procedimientos  legales  ante  instancias  nacionales  o internacionales  es necesatio  que

otorgue  podetes  de  reptesentación  a tal  efecto.

INIaALES:

C. Entiendo  que  puedo  solicitat  en  cualquier  momento  acceso,  rectificación,  supresión,

limitación,  portabilidad  y  oposición  ditigiendo  la  solicitud  al  siguiente  correo  electtónico:

caslainstitute@grnail.com

INIC[ALES:

FECHA

_/_/_

FIRMA
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ANEXO  II

AUTORIZACION  DEL  REPRESENTANTE  LEGAL  Y  /O  TUTOR

Nombre  y
Apefüdos  del
representante

y/o  tutor

Identificaci6n

oficial  del
representante

y/o  tutor

Correo

e1ectr6nico  del
representante
y/o  tutor

Poderes

Nombre  y
Apefüdos  del
representado

Nacionalidad
del

representado

Dornicfüo  del
representado

Identificaci6n

oficial  del
representado

Correo

e1ectr6nico  del
representado

A.  En  mi  calidad  de teptesentante  legal  y/o  fütot  de
(en  adelante  el  tihilar),  cuento  con

autorización  escñta  del tifülar  para  permitir  al INSTITUO  CASLA  y/o  a la SG/OEA
tecoget,  almacenat,  usat,  citculat,  suptimit  y, en  genetal,  ttatat  los datos  petsonales  del
titular  para  el  siguiente  fin:

I.  Actualizar  los casos denunciados  ante el Panel de Expertos  Intemacionales
Independientes  sobre la posible co:i6n  de cenes  de lesa humanidad  en
Venezuela  de la OEA  (Panel de Expertos),  con informaci6n  que esta'  en posesi6n
del INSTIT[ffO  CASLA y/o la SG/OEA hasta el ___/___/i  salvo
acuerdo en  contratio:

€  AUI'ORIZO  €  NO  AUTORIZO

INIaALES:
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II.  Preparar  un  informe  confidencíal  con  los datos deltitular,  el cual  podr'  serárculado

a la SG/OEA:

€  A[n'ORIZO  €  NO  AUTORIZO

III.  Preparar  un  informe  confidencial  con  los datos deltitular,  el cifü  pod_rÁ ser circulado

a la a"I:

€  A[ffORIZO  €  NO  Afü'ORIZO

IV.  Prepararuniiormepúblicocon1osdatosde1titular:

ü  Afü'ORIZO  €  NO  AUTORIZO

V.  Incluir  el nornbre  del titular  en una  catta  que puede  rnandarse,  sí corresponde,  al

' gobierno  u otros,  como  organizaciones  intergubernamentales,  empresas,  comparffas

militares  o de seguridad:

€  A[nI"ORIZO  €  NO  AUTORIZO

VI.  Transfei  los datos del  titular  a la Fiscalía  de la CPI  pat'a  aiiiar  en la investigaci6n

en curso,  lo cual  no constituye  consentimiento  para  serrepresentado  en juicio:

ü  A[TI'ORIZO  €  NO  AUTORIZO

B. Entiendo  que las convetsaciones  e intetcambio  de información  con  CASLA  y/o  la

SG/OEA  no constituyen  asesotía  o reptesentación  legal  y que,  tma  parte,  para ser

tepresentado  en ptocedimientos  legales  ante instancias  nacionales  o internacionales,

necesita  otorgar  poderes  de reptesentación  a tal  efecto.

INIaALES:

C. Entiendo  que  tarito  el titular  como  yo podemos  solicitar  en cualquier  momento  acceso,

rectificación,  suptesión,  limitación,  portabilidad  y oposición  dirigiendo  la solicitud  al

siguierite  correo  electrónico:  Caslainstitute@gmail.com

INIC[ALES:

FECHA

_/_/_

FIRMA

I

%ina  12 de 13



CRONOGRAMA

I Recabarinformaci6nyi6nde  datos Dentro  de los pros  3 meses

3
Entrega  del  perinforme  confidencial  de avance

a la SG/OEA
Dentro  de los peros  5 rneses

4 Identificaci6nde  nuevos  demandantes , Dentro  de los pros  8 rneses

5
Entrega  del segundo  informe  confidencial  de

avance a la SG/OEA
Dentro  de los prirneros  10 meses

6 i Ñistenciaanuevos  casos identificados Eneltranscurso  de 15 meses

TAREA TIEMPO

7
Entrega  de Reporte  Final  para  revisi6n  y

aprobaci6n  de SG/OEAprevio  a su pub1icaci6n

Al  finalizar  el mes 15
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